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WICHTIG!

VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN.
FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

Gebrauchsanleitung

Mit diesem Avrtikel aus Massivholz haben Sie ein hochwertiges Produkt erworben. Vor dem Zusammenbau
empfehlen wir, die Aufbauanleitung sorgféltig zu lesen, um eine reibungslose Montage zu gewdhrleisten.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Sandkasten ist als Spielgerét fir Kinder ab 1,5 bis ca. 6 Jahren geeignet. Die Benutzung ist nur unter
unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen zuléssig. Kinder unter 3 Jahren missen besonders aufmerksam
beobachtet werden und von der Aufsicht fihrenden Person gestiitzt werden, um beispielsweise Stiirze zu
vermeiden. Am Spielgerét sind keine besonderen SchutzmaBnahmen fiir Kleinkinder vorgesehen.
Maximales Benutzergewicht: 30 kg auf den Sitzbrettern am Rand. Es darf nur ein Kind zur gleichen Zeit auf
einem Sitzbrett sitzen.

Das Produkt ist nur fir den AuBBenbereich geeignet, es darf nicht in Innenréumen aufgestellt werden.

ACHTUNG!

Nur fir den Hausgebrauch!

Der Sandkasten ist nur fir den privaten Hausgebrauch vorgesehen und daher fiir gewerbliche Zwecke
ungeeignet.

Verwenden Sie den Sandkasten nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemdf} und kann zu Sachschéden oder sogar zu Personenschéden
fihren.

Der Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Haftung fir Schéden, die durch nicht bestimmungsgeméfien
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise
WARNUNG!

Verschlucken- und Erstickungsgefahr!

Wenn Kinder mit der Verpackung oder mit Kleinteilen spielen, kdnnen sie diese verschlucken und daran
ersticken!

— Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.

— Halten Sie Kinder fern, wenn Sie den Sandkasten aus der Verpackung nehmen und montieren.

— Lassen Sie den Sandkasten von einem Erwachsenen auspacken und montieren.

— Sie sollten sofort die gesamte Originalverpackung beseitigen.



WARNUNG!
Erstickungsgefahr!

Das Produkt nicht in der Néhe eines anderen Produkts aufstellen, das eine Guf3ere Erstickungs- oder
Strangulationsgefahr darstellen kdnnte, zum Beispiel Schaukeln, Leinen oder Strickleitern.

WARNUNG!
Brandgefahr!

Es ist darauf zu achten, dass das Produkt nicht in der NGhe von offenem Feuer oder anderen starken
Hitzequellen aufgestellt ist.

WARNUNG!
Gefahr durch Ertrinken!

— Lassen Sie Kinder nicht im Sandkasten spielen, falls sich Wasser darin angesammelt hat.

— Entfernen Sie Wasser aus dem Sandkasten, bevor Kinder im Sandkasten spielen.

— Achten Sie bei der Aufstellung des Sandkastens darauf, dass der Boden unter dem Sandkasten gut
wasserdurchléssig ist. Sehen Sie zum Beispiel eine Kiesdrainage vor.

VORSICHT! - Verletzungsgefahren und Sachschéden!

* Nehmen Sie keine selbststéindigen Abdnderungen der Montage vor.

Der Sandkasten darf nicht zweckentfremdet werden. Nehmen Sie keine Anderungen vor. Bringen Sie
keine zusatzlichen Anbauten an.

Achten Sie darauf, dass alle Schraubverbindungen fest angezogen sind. Kontrollieren Sie diese
regelmdBig. Schrauben beim Festziehen nicht berdrehen!

Bei Beschadigungen oder losen Verbindungen darf der Sandkasten nicht mehr verwendet werden.
Der Sandkasten darf nur vollstéindig aufgebaut verwendet werden.

Kontrollieren Sie den Sandkasten vor der ersten Benutzung auf scharfe Kanten und Splitter und
entfernen Sie diese.

Stellen Sie den Sandkasten nur mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zu anderen
Aufbauten bzw. Hindernissen wie zum Beispiel Haus, Garage, Zaun, Schaukel, Rutsche, Wéscheleine,
ausladenden Zweigen oder elektrischen Leitungen auf.

Stellen Sie den Sandkasten nur auf ebenem, weichem Untergrund, wie zum Beispiel Rasen oder
Gummimatten auf.

Der Sandkasten darf nicht Gber Beton, Asphalt oder sonstigen harten Oberfléchen aufgebaut werden.
Eine Freifléiche zum Aufbau des Sandkastens von mindestens 300 x 300 cm ist zu empfehlen.

Lassen Sie Kinder nicht auf den Sitzbénken stehen oder dem Sandkasten klettern oder turnen.
Verwenden Sie den Sandkasten nur fiir den vorgesehenen Verwendungszweck und iberlasten Sie ihn
nicht.

Achten Sie darauf, dass lhr Kind immer nur auf einem ebenen, nicht abschiissigen Boden mit dem
Sandkasten spielt.

Erkléren Sie den Kindern den richtigen Umgang mit dem Sandkasten und lassen Sie sie wéhrend des
Spielens niemals unbeaufsichtigt.



Hinweis zur Montage

Vor Beginn der Montage bitte die Vollsténdigkeit aller mitgelieferten Teile Gberprifen. Der Artikel ist nicht zu
verwenden, wenn Schrauben oder Teile fehlen oder beschadigt sind.

Beim Aufbau darauf achten, dass alle Teile zuerst lose miteinander verbunden werden und erst am Ende
festgezogen werden. Fir den Zusammenbau bitte nur das passende, wie in den Abbildungen dargestellte,
Werkzeug verwenden.

Achten Sie bei der Aufstellung darauf, dass ein Wasserablauf immer gewdhrleistet ist. Sehen Sie zum
Beispiel eine Drainage aus Kies vor.

Fir eine Fillhdhe von 10 cm werden ca. 100 kg Sand benétigt.

ACHTUNG!

Die Montage darf nur von Erwachsenen durchgefihrt werden.
Lassen Sie Kinder erst am Sandkasten spielen, wenn er vollsténdig aufgebaut ist.

Wartungshinweise

Im Gebrauch sollten Schrauben ab und zu nachgezogen werden, sodass alles festsitzt und nichts wackelt.
Prifen Sie die Holzteile des Sandkastens von Zeit zu Zeit auf abgenutzte oder kaputte Stellen, um diese mit
Schleifpapier wieder zu glétten.

Der Sandkasten besteht aus Massivholz. Bei einem Naturprodukt aus Holz sind UnregelméBigkeiten in
Farbe und Struktur charakteristisch und stellen keinen Mangel dar. Durch léngere Warmeperioden kénnen
Trockenrisse entstehen, die durch den Hersteller nicht zu vermeiden sind.

Das Holz des Sandkastens ist mit einer umweltfreundlichen speichel- und schweiflechten Lasur auf
Wasserbasis behandelt und somit nur bedingt wetterfest. Zur Vermeidung von Verwitterungen und
Stockflecken wird daher empfohlen, das Holz mit einer dafiir bestimmten Holzlasur nachzubehandeln, was
jchrlich wiederholt werden sollte.

Der Sandkasten sollte im Winter eingelagert werden, hierfir empfehlen wir einen trockenen Platz mit
Luftzirkulation.

Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kassenbon vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkis beginnt kein never Garantiezeitraum.

Service

Dieses Produkt unterliegt einer strengen Qualitéitssicherung. Sollte dennoch ein Mangel auftreten, so bitten
wir um Kontaktaufnahme mit unserem Kundendienst.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg,

Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637,

E-Mail: service@qsource.de

Sie erreichen uns Montag - Freitag von 8.00 - 16.00 Uhr.



WAZNY! PRZECZYTAJ UWAZNIE PRZED

UZYCIEM. ZACHOWAJ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI.

Instrukcja uzytkowania

Dzigki temu artykutowi z litego drewna nabyliscie produkt wysokiej jakosci. Przed montazem zalecamy
doktadne zapoznanie sie z instrukcjg montazu, aby zapewnié bezproblemowy montaz.

Przeznaczenie

Piaskownica nadaije sie jako sprzet do zabawy dla dzieci w wieku od 1,5 do ok. 6 lat. Uzywanie jest
dozwolone wyltgcznie pod bezposrednim nadzorem oséb dorostych. Dzieci ponizej 3 roku zycia muszg
by¢ obserwowane ze szczegdlng uwagq i wspierane przez opiekuna, np. w celu uniknigcia upadkéw. Na
wyposazeniu placéw zabaw nie ma specjalnych $rodkéw ochronnych dla matych dzieci.

Maksymalna waga uzytkownika: 30 kg na krawedzi deski do siedzenia. Jednorazowo na siedzisku moze
siedzie¢ tylko jedno dziecko.

Produkt nadaie sie tylko do uzytku na zewngtrz, nie wolno go umieszczaé w pomieszczeniach.

UWAGA!
Wytgcznie do uzytku domowego!

Piaskownica jest przeznaczona wytqcznie do uzytku domowego i dlatego nie nadaje sie do celéw
komercyjnych.

Uzywaij piaskownicy wylgcznie w sposéb opisany w niniejszej instrukciji obstugi. Kazde inne uzycie jest
uwazane za niewlaéciwe i moze prowadzié do uszkodzenia mienia, a nawet obrazen ciata.
Producent lub sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnoéci za szkody spowodowane niewtasciwym lub
nieprawidtowym uzytkowaniem.

Instrukcje bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenial

Jesli dzieci bawiq sig opakowaniem lub matymi czesciami, mogq je potkngé i zakrztusi¢ sie!
— Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sig foliq opakowaniowq.
— Trzymaj dzieci z dala podczas rozpakowywania i montazu piaskownicy.
— Niech osoba dorosta rozpakuje i zmontuje piaskownice.
— Nalezy natychmiast wyrzucié wszystkie oryginalne opakowania.

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zadtawienial!

Nie umieszczaj produktu w poblizu innego produktu, kiéry moze stwarzaé zewnetrzne zagrozenie
zadtawieniem lub uduszeniem, takiego jok hustawki, smycze lub drabinki linowe.



OSTRZEZENIE!

Niebezpieczernstwo pozaru!

Nalezy zadba¢ o to, aby produkt nie byt umieszczony w poblizu otwartego ognia lub innego silnego
zrédia ciepta.

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo utoniecial

— Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie w piaskownicy, jedli zebrata sie w niej woda.

— Usuh wode z piaskownicy, zanim dzieci bedq sie w niej bawié.

— Podczas ustawiania piaskownicy upewnij sie, ze grunt pod piaskownicq jest dobrze przepuszczalny
dla wody. Na przyktad zapewnij drenaz zwiru.

UWAGA! - Ryzyko obrazen i szkéd materialnych!

¢ Nie nalezy samodzielnie dokonywaé zadnych modyfikaciji zespotu.

Nie wolno naduzywaé piaskownicy. Nie wprowadzaj zadnych zmian. Nie dotgczaj zadnych
dodatkowych zatqcznikéw.

Upewnij sig, ze wszystkie potgczenia $rubowe sq dokrgcone. Sprawdzaj je regularnie. Nie dokrecaj

zbyt mocno $rub!

W przypadku jakichkolwiek uszkodzer lub luznych potgczer nie wolno uzywaé piaskownicy.

* Piaskownica moze byé uzywana tylko w stanie catkowicie zmontowanym.

Przed pierwszym uzyciem piaskownicy sprawdz, czy nie ma ostrych krawedzi i drzazg, a nastepnie

usun je.
Piaskownice nalezy umieszczaé wylqcznie w bezpiecznej odlegtosci co najmniej 2 m od innych
konstrukeji lub przeszkéd, takich jak dom, garaz, ogrodzenie, hustawka, zjezdzalnia, sznur do

bielizny, zwisajgce gatezie lub przewody elekiryczne.

Ustawiaj piaskownice tylko na réwnym, migkkim podtozu, takim jok trawa lub gumowe maty.
Piaskownica nie moze byé ustawiona na betonie, asfalcie lub innej twardej powierzchni. Do
ustawienia piaskownicy zaleca sig otwartq przestrzei o wymiarach co najmniej 300 x 300 cm.

Nie pozwalaj dzieciom staé na tawkach, wspinad sie lub uprawiaé gimnastyki w piaskownicy.
Uzywaij piaskownicy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem i nie przeciqzaj jej.

Upewnij sig, ze Twoje dziecko bawi sig piaskownicq tylko na réwnym, nie pochytym podiozu.

¢ Naucz dzieci prawidtowego korzystania z piaskownicy i nigdy nie zostawiaj ich bez opieki podczas

zabawy.

Uwaga dotyczgca montazu

Przed przystgpieniem do montazu nalezy sprawdzié¢ kompletnoé¢ wszystkich dostarczonych czesci.
Przedmiotu nie nalezy uzywa, jesli brakuje jakichkolwiek $rub lub czedci lub sq one uszkodzone.
Podczas montazu upewnij sig, ze wszystkie czeéci sq najpierw luzno potgczone, a dopiero na koficu
dokrgcone. Do montazu nalezy uzywaé wytgcznie odpowiedniego narzedzia, jok pokazano na
ilustracjach.

Podczas ustawiania upewnij sie, ze zawsze zapewniony jest odptyw wody. Na przyktad zapewnij drenaz
wykonany ze zwiru.

Do wysokosci nasypu 10 cm potrzeba okoto 100 kg piasku.



UWAGA!

Montazu mogg dokonywaé wylgeznie osoby petnoletnie.
Nie pozwd| dzieciom bawi¢ sig w piaskownicy, dopéki nie zostanie catkowicie zmontowana.

Uwagi dotyczqgce konserwacii

W trakcie uzytkowania $ruby nalezy co jaki$ czas dokrecad, aby wszystko byto dokrgcone i nic sie nie
chwiato. Od czasu do czasu sprawdzaj drewniane czeéci piaskownicy pod kgtem zuzycia lub peknigé i
wygtadzaj je papierem $ciernym.

Piaskownica wykonana jest z litego drewna. Nieprawidtowosci w kolorze i strukturze sq charakterystyczne
dla naturalnego produktu wykonanego z drewna i nie stanowiq wady.Diugotrwate upaty mogq
powodowaé wysuszajqce pekniecia, ktérych producent nie jest w stanie unikngé.

Drewno piaskownicy jest pokryte przyjazng dla $rodowiska bejcg na bazie wody, ktéra jest odporna na
dling i pot, a zatem jest odporna na warunki atmosferyczne tylko w ograniczonym stopniu. Aby unikngé
wietrzenia i plam plesniowych, zaleca sie wigc pomalowanie drewna specjalng bejcq, ktérg nalezy
powtarzaé raz w roku.

Piaskownica powinna by¢ przechowywana zimg, polecamy suche miejsce z cyrkulacjg powietrza.

Gwarancja

Produkt objety jest 3-letniq gwarancjq od daty zakupu.

Okres gwaranciji rozpoczyna sie w dniu zakupu. Zachowaij oryginat paragonu w bezpiecznym miejscu.
Jest to wymagane jako dowéd zakupu. Jedli wada materiatowa lub produkeyjna wystgpi w ciggu trzech lat
od daty zakupu tego produkiu, wedtug naszego uznania dokonamy bezptatnej naprawy produktu,
wymienimy go lub zwrécimy cene zakupu. Niniejsza gwarancja wymaga przedstawienia wadliwego
urzqdzenia i paragonu w ciggu trzech lat oraz podania krétkiego pisemnego opisu charakteru i czasu
wystgpienia wady.

Jezeli wada jest objgta naszq gwarancjq, ofrzymasz naprawiony produkt lub nowy produkt. Naprawa lub
wymiana produktu nie rozpoczyna nowego okresu gwarancyinego.

Ustugi

Ten produkt podlega cistej kontroli jakosci. Jesli mimo wszystko wystgpi wada, prosimy o kontakt z naszym
dziatem obstugi klienta.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg,

Tel.: 0049/40/87932653, Faks: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de

Jestesmy dostepni od poniedziatku do pigtku w godzinach 8-16.



@0 hd »
DULEZITE!
PRED POUZITIM S| POZORNE PRECTETE.

UCHOVAVEJTE BUDOUCI REFERENCI.
Ndvod k pouziti

S timfo vyrobkem z masivniho dfeva jste ziskali vysoce kvalini vyrobek. Pfed montézi doporuéujeme
pozorn& procist montazni ndvod, abyste zaiistili bezproblémovou montéz.

Zamyslené pouziti

Piskovidté je vhodné jako herni vybaveni pro déti od 1,5 do cca 6 let. PouZiti je povoleno pouze pod
primym dohledem dospélych. Déti do 3 let musi byt zvl43té peclivé sledovany a podporovény dozorem,
napriklad aby nedoslo k paddu. Na vybaveni hiigté nejsou z&4dnd zvla3ini ochrannd opatteni pro malé déti.
Maximdlni hmotnost uzivatele: 30 kg na okrajich sedékd. Na sedadle mize sedét vzdy pouze jedno dité.
Vyrobek je vhodny pouze pro venkovni pouziti, nesmi byt umistén uvnitt.

POZOR!

Pouze pro doméci pouZiti!

Piskovidt& je uréeno pouze pro soukromé domdci pouziti, a proto neni vhodné pro komeréni Gely.
PouzZivejte piskovisté pouze tak, jak je popsdno v této uZivatelské priruéce. Jakékoli jiné pouZiti je
povazovdno za nevhodné a mize vést k poskozeni majetku nebo dokonce ke zranéni osob.

Vyrobce ani prodejce nepfebird Zadnou odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym nebo nesprévnym
pouzitim.

Bezpeénostni pokyny
VAROVANI!

Nebezpedi spolknuti a udusenil

Pokud si déti hraji s obalem nebo s malymi &&stmi, mohou je spolknout a udusit sel
— Nedovolte d&tem, aby si hrély s balici flii.
— Pfi vybalovéni a montdzi piskoviité drzte déti mimo dosah.
— Nechte dospélého vybalit a sestavit piskovists.
— Vechny pivodni obaly byste méli okamzité zlikvidovat.

VAROVAN!I!
Nebezpedi uduseni!

Neumisfujte vyrobek do blizkosti jiného vyrobku, ktery by mohl pfedstavovat vné&j3i nebezpedi uduieni nebo
uskrceni, jako jsou houpaéky, voditka nebo provazové Zebriky.



VAROVANI!
Nebezpedi pozdaru!

Je treba dbdt na to, aby vyrobek nebyl umistén v blizkosti otevieného ohné nebo jiného silného zdroje
tepla.

VAROVANI!

Nebezpedéi utonuti!

— Nenechdveijte déti hrét si v piskovisti, pokud se v ném nahromadila voda.

— Nez si dé&ti budou hrét na piskovisti, odstrafite z piskovisté vodu.

— PFi zakladani piskovisté se ujistéte, Ze pida pod piskovidtém je dobfe propustnd pro vodu. Zaijistéte
napfiklad drendz $térku.

POZOR! - Nebezpedi zranéni a vécnych skod!
¢ Sami na sestavé neprovadéijte z&dné Upravy.
¢ Sandbox nesmi byt zneuzit. Neprovddéjte Zzddné zmény. NepFipojujte zadné dali prilohy.
* Ujistéte se, Ze jsou viechny droubové spoje utazeny. Kontrolujte je pravideln&. PFi utahovani Srouby
prilid neutahujte!
* Pokud dojde k jakémukoli pokozeni nebo uvolnénym spojom, piskovisté se jiz nesmi pouZivat.
Piskovisté Ize pouzivat pouze po Uplném sestaveni.

¢ Pfed prvnim pouzitim piskovisté zkontrolujte ostré hrany a Glomky a odstrafite je.

* Piskovisté umistéte pouze do bezpeéné vzddlenosti alespoi 2 m od jinych staveb nebo prekézek,
jako je ddm, gardz, plot, houpatka, skluzavka, prédelni $fidra, previslé vétve nebo elektrické vedeni.

* Postavte piskovidté pouze na rovny, mékky povrch, jako je trédva nebo gumové rohoze.

* Piskovidté nesmi byt postaveno na betonu, asfaltu nebo jiném tvrdém povrchu. Pro postaveni piskovisté
se doporuuje volny prosfor miniméIné 300 x 300 cm.

¢ Nenechdveijte déti stat na lavickdach, 1ézt nebo délat gymnastiku na piskovisti.

* Pouzivejte karanténu pouze pro zamyslené pouziti a nepretdzuite ji.

* Dbeijte na to, aby si vade dité hrdlo s piskovistém pouze na rovném, nesvaZitém povrchu.

* Naucte déti sprdvné pouzZivat piskovisté a nikdy je nenechdveite pfi hfe bez dozoru.

Pozndmka k montdzi

Pfed zahdjenim montdze zkontrolujte, zda jsou viechny dodané dily kompletni. Polozka se nesmi pouzZivat,
pokud nékteré srouby nebo Easti chybi nebo jsou poskozené.

Pfi montazi dbeijte na to, aby byly viechny dily nejprve volné spojeny a aZ na konci dotaZeny. Pro montéz
pouzivejte pouze vhodny ndstroj, jak je zndzornéno na obrézcich.

Pfi nastavovani se ujistéte, Ze je vzdy zaruéen odtok vody. Zaijistéte napfiklad drendz ze 3térku.

Na vy3ku plnéni 10 cm je potfeba cca 100 kg pisku.

POZOR!

Montdz smi provadét pouze dospéld osoba.
Nenechdveijte déti hrdt si na piskovisti, dokud neni zcela smontované.



Pozndmky k 0drzbé

PFi pouzivéni je tfeba drouby &as od &asu dotéhnout, aby bylo vie pevné utazeno a nic se neviklalo. Cas
od &asu zkontrolujte dievéné &&sti piskovisté, zda nemaii opotfebovand nebo zlomend mista a vyhladte je
brusnym papirem.

Piskovist& je vyrobeno z masivniho dieva. Nepravidelnosti v barvé a struktufe jsou charakteristické pro
pfirodni produkt ze dfeva a nepfedstavuji vadu.Dlouhé obdobi teplého poéasi mize zpisobit praskliny pfi
vysychdni, kterym se vyrobce nemize vyhnout.

Drevo piskovisté je o3etfeno ekologicky nezavadnou lazurou na vodni bézi, kterd je odolné viidi sliném a
potu, a proto je odolnd vici povétrnostim vlivim jen omezené. Aby se zabrdnilo povétrnostnim vlivim a
skvrndm od plisni, doporuuje se proto o3etfit dievo specidlnim mofidlem na dfevo, které by se mélo
kazdoro&né opakovat.

Piskovidt& je vhodné skladovat v zimé&, doporuéujeme suché misto s cirkulaci vzduchu.

Zéaruka

Na tento vyrobek se vztahuje 3letd zdruka od data zakoupeni.

Zaruéni doba zagind dnem nékupu. Uschoveite si prosim origindl Gétenky. Toto je vyzadovano jako doklad
o koupi. Pokud se b&hem ffi let od data zakoupeni tohoto produktu objevi materidlovd nebo vyrobni vada,
produkt vdm - dle naseho uvdZeni - zdarma opravime, vyménime nebo vrétime kupni cenu. Tato zaruka
vyzaduje predloZeni vadného zafizeni a Gétenky ve |hoté ffi let a struény pisemny popis povahy vady a
doby, kdy k ni doslo.

Pokud se na zévadu vztahuje nase zaruka, obdrzite opraveny vyrobek nebo novy vyrobek. Opravou nebo
vymé&nou vyrobku nezagne bézet nova zdruéni doba.

Sluzby

Tento produkt pod|éhd pFisnému zaijisténi kvality. Pokud by presto doslo k zavadé, zdddme vés, abyste
kontaktovali nd3 z&kaznicky servis.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburk,

Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de

Zastihnout nds mozZete od pondéli do patku od 8 do 16 hodin.
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IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU

REFERINTE ULTERIOARE: CITITI CU
ATENTIE

Instructiuni de utilizare

Cu acest articol din lemn masiv ati achizitionat un produs de inalta calitate. Inainte de asamblare, va
recomanddm sd citifi cu atentie instructiunile de asamblare pentru a asigura o asamblare fard probleme.

Utilizare prevéazuta

Cutia de nisip este potrivitd ca echipament de joacd pentru copii de la 1,5 pand la aproximativ 6 ani.
Utilizarea este permisd numai sub supravegherea directd a adultilor. Copiii sub vérsta de 3 ani trebuie
supravegheatfi cu atentie deosebitd si sprijiniti de supraveghetor, de exemplu pentru a evita cdderile. Nu
exist&d mdsuri speciale de protectie pentru copiii mici pe echipamentul locului de joaca.

Greutatea maximd a utilizatorului: 30 kg pe marginea scaunelor. Doar un copil poate sta pe un scaun la
un moment dat.

Produsul este potrivit doar pentru utilizare in exterior, nu trebuie amplasat in interior.

ATENTIE!

Numai pentru uz casnic!

Cutia de nisip este destinaté numai uzului casnic privat si, prin urmare, nu este potrivitd pentru scopuri
comerciale.

Utilizati cutia de nisip numai asa cum este descris in acest manual de ufilizare. Orice altd utilizare este
considerat& necorespunzé&toare si poate duce la daune materiale sau chiar vat&méri corporale.
Producétorul sau distribuitorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau incorectd.

Instructiuni de siguranté
AVERTISMENT!

Pericol de inghitire si sufocare!

Dacd copiii se joacd cu ambalajul sau cu piese mici, le pot inghiti si se pot sufoca cu elel
— Nu l&safi copiii sa se joace cu folie de ambalare.
— Tineti copiii departe atunci cénd despachetati si asamblafi groapa cu nisip.
— Rugati un adult s& despacheteze si s& monteze groapa cu nisip.
— Ar trebui s& aruncati imediat toate ambalaijele originale.

AVERTISMENT!

Pericol de sufocare!

Nu asezafi produsul in apropierea altui produs care ar putea prezenta un pericol extern de sufocare sau
strangulare, cum ar fi leagdne, lese sau scari de franghie.



AVERTISMENT!

Pericol de incendiu!
Trebuie avut grijd pentru a v& asigura c& produsul nu este plasat langd o flacard deschisa sau altd sursé de
céldurd puternicd.

AVERTISMENT!

Pericol de inec!

— Nu I&safi copiii s& se joace in groapa cu nisip dacd s-a adunat apd in ea.

— Scoatefi apa din groapa cu nisip inainte ca copiii s& se joace in groapa cu nisip.

— Cand instalati cutia cu nisip, asigurati-va cd solul de sub cutia cu nisip este bine permeabil la ap&. De
exemplu, asigurafi drenajul pietrisului.

ATENTIE! - Pericol de réanire si daune materiale!

Nu modificati singur ansamblul.

* Cutia de nisip nu trebuie utilizatd gresit. Nu facefi nicio modificare. Nu atasafi atasamente
suplimentare.

Asigurati-v& cd toate conexiunile cu suruburi sunt stréinse. Verificati-le in mod regulat. Nu strangefi
prea mult suruburile cénd stréingetil

Dacd existd deteriordri sau conexiuni sldbite, cutia de nisip nu mai trebuie utilizata.

Grotul de nisip poate fi folosit numai atunci cand este complet asamblat.

inainte de a utiliza cutia de nisip pentru prima datd, verificati dacd existd margini ascutite si aschii si
indepdrtafile.

Asezati cutia cu nisip numai la o distantd sigurd de cel putin 2 m fat& de alte structuri sau obstacole,
cum ar fi o casd, garaj, gard, leagdn, tobogan, fréinghie, ramuri in sus sau linii electrice.

Punefi cutia de nisip numai pe un teren plan, moale, cum ar fi iarbd sau covorase de cauciuc.

Cutia de nisip nu trebuie instalatd peste beton, asfalt sau orice altd suprafatd tare. Se recomanda un
spatiu deschis de minim 300 x 300 cm pentru amenajarea gropii cu nisip.

Nu lasati copiii s& stea pe banci sau sd se catere sau sa facd gimnasticd in cutia cu nisip.

Utilizati sandbox-ul numai pentru utilizarea prevdzutd si nu il supraincareati.

Asigur&-te cd copilul t&u se joacd intotdeauna cu groapa de nisip doar pe un teren plan, f&ré& pantd.
Tnvéitati-i pe copii cum s& foloseascd corect sandbox si s& nu-i ldsafi niciodaté nesupraveghedfiin timp

ce se joacd.

Notda privind asamblarea

inainte de a incepe asamblarea, vé rugdm s& verificafi dacd toate piesele fumizate sunt complete. Articolul
nu trebuie utilizat dacd lipsesc suruburi sau piese sau sunt deteriorate.

La asamblare, asigurafi-vé cd toate piesele sunt mai intdi conectate slab si strénse doar la capdt. Pentru
asamblare, va rugdm sé& utilizati numai unealta adecvatd, asa cum se aratd in ilustrafii.

La instalare, asigurati-va c& scurgerea apei este infotdeauna garantatd. De exemplu, asigurati un drenaj din
pietris.

Pentru o indlfime de umplere de 10 cm sunt necesare aproximativ 100 kg de nisip.

ATENTIE!

Asamblarea poate fi efectuatd numai de cétre aduli.
Nu lasati copiii G se joace in groapa cu nisip p&nd cénd nu este complet asamblatd.



Note de intretinere

A l'usage, les vis doivent étre resserrées de temps en temps pour que tout soit bien serré et que rien ne
vacille. De temps en temps, vérifiez les parties en bois du bac & sable pour les zones usées ou cassées et
lissez-les avec du papier de verre.

Le bac & sable est en bois massif. Les irrégularités de couleur et de structure sont caractéristiques d'un
produit naturel en bois et ne constituent pas un défaut.De longues périodes de temps chaud peuvent
provoquer des fissures de séchage, que le fabricant ne peut éviter.

Le bois du bac & sable est traité avec une teinture & base d'eau respectueuse de I'environnement qui résiste
a la salive et & la sueur et n'est donc que partiellement résistante aux intempéries. Pour éviter les taches
d'intempéries et de moisissure, il est donc recommandé de traiter le bois avec une lasure spéciale bois, qui
doit &tre répétée chaque année.

Le bac & sable doit tre stocké en hiver, nous recommandons un endroit sec avec circulation d'air.

Garantie

Acest produs vine cu o garantie de 3 ani de la data achizitiei.

Perioada de garantie incepe de la data achizitiei. V& rugdm s& pdstrati in sigurant& chitanta original&.
Acest lucru este necesar ca dovadd de cumpdrare. Tn cazul in care apare un defect de material sau de
fabricatie in termen de trei ani de la data achizifiondrii acestui produs, vom - la alegerea noastrd - s&
repardm produsul gratuit, il vom inlocui sau v& vom rambursa preful de achizifie. Aceastd garantie
presupune ca dispozitivul defect si chitanfa sé fie prezentate in termen de trei ani si s fie oferitd o scurtd
descriere scrisd a naturii defectului si cdnd a apdrut.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastr, veti primi produsul reparat sau un produs nou. Repararea
sau nlocuirea produsului nu incepe o noud perioadd de garantie.

Servicii

Acest produs este supus unei asigurdri stricte a calitdfii. in cazul in care apare totusi un defect, vé rugém sa
contactafi serviciul nostru pentru clienfi.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg,

Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, Email: service@qsource.de

Ne puteti contacta de luni pand vineri de la 8:00 la 16:00.

Producétor:

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg, Germania
Importator/ Distribuitor MD:

Kaufland SRL, str. Sfatul Térii, nr. 29, Chisindu, MD-2012, Republica Moldova
Tara de origine:

China



GO
DOLEZITE! PRED POUZITIM SI POZORNE

PRECITAJTE. UCHOVAVAJTE S| BUDUCE
REFERENCIE.

Ndvod na pouzitie

S tymto vyrobkom z masivneho dreva ste ziskali produkt vysokej kvality. Pred montdzou odpordéame
pozorne si preditaf montdzny ndvod, aby ste zabezpecili bezproblémovi montaz.

Zamyslané pouzitie

Pieskovisko je vhodné ako herné vybava pre deti od 1,5 do cca 6 rokov. PouZivanie je povolené len pod
priamym dohladom dospelych. Deti mladsie ako 3 roky musia byt pozorne sledované a podporované
dozorom, napriklad aby sa predislo padom. Na zariadeni ihriska nie si Ziadne 3pecidlne ochranné
opatrenia pre malé defi.

Maximdlna hmotnost uZivatela: 30 kg na okrajovych doskéch sedadla. Na sedacej doske méze naraz
sedief len jedno diefa.

Vyrobok je vhodny len na vonkaijsie pouZitie, nesmie byt umiestneny v interiéri.

POZOR!

Len na domdce pouzitie!

Pieskovisko je uréené len na sikromné pouZitie v domécnosti, a preto nie je vhodné na komer&né Geely.
Pieskovisko pouZivaite len tak, ako je popisané v tomto ndvode na pouZzitie. Akékolvek iné pouZitie sa
povazuje za nevhodné a méze viesf k poskodeniu majetku alebo dokonca k zraneniu oséb.

Vyrobca ani predajca nepreberd Ziadnu zodpovednost za skody spésobené nespravnym alebo
nespravnym pouzivanim.

Bezpeénostné pokyny
UPOZORNENIE!

Nebezpedenstvo prehlinutia a udusenial

Ak sa deti hraju s obalom alebo s malymi &astami, mézu ich prehlndf a udusif sa nimil
— Nedovolte defom hrat sa s baliacim filmom.
— Pri vybalovani a montéZi pieskoviska drzte deti mimo dosahu.
— Nechaijte dospeld osobu vybalif a zostavif pieskovisko.
— Vetky pévodné obaly by ste mali okamzite zlikvidovaf.

UPOZORNENIE!

Nebezpedenstvo udusenial

Neumiestfiujte vyrobok do blizkosti iného vyrobku, ktory by mohol predstavovat vonkajsie nebezpecenstvo
udusenia alebo udkrtenia, ako so hojdagky, voditka alebo povrazové rebriky.



UPOZORNENIE!

Nebezpeéenstvo poziaru!
Je potrebné dbaf na to, aby vyrobok nebol umiestneny v blizkosti otvoreného ohfia alebo iného silného
zdroja tepla.

UPOZORNENIE!

Nebezpedenstvo utopenial

— Nedovolte defom hrat sa v pieskovisku, ak sa v iom nahromadila voda.

— Odstréfte vodu z pieskoviska predtym, ako sa deti budd hraf v pieskovisku.

— Pri zakladani pieskoviska sa uistite, Ze pdda pod pieskoviskom je dobre priepustnd pre vodu.
Zabezpette napriklad drendz trku.

POZOR! - Nebezpeéenstvo poranenia a vecnych skéd!

Na zostave sami nevykondvaite Ziadne Gpravy.
¢ Sandbox nesmie byt zneuzity. Nerobte Ziadne zmeny. Nepripdjajte Ziadne dal3ie prilohy.
Uistite sa, Ze s0 v3etky skrutkové spoje utiahnuté. Tieto pravidelne kontrolujte. Skrutky pri ufahovani

prilid neufahuite!

Ak dajde k akémukolvek poskodeniu alebo uvolnenym spojeniam, pieskovisko sa uZ nesmie pouZivaf.
Pieskovisko sa méZe pouzivaf iba po Uplne zmontovanom stave.

Pred prvym pouzitim pieskoviska skontrolujte ostré hrany a Glomky a odstrafite ich.

Pieskovisko umiestfivjte len v bezpeénej vzdialenosti minimalne 2 m od inych konstrukcii alebo
prekazok ako je dom, gardz, plot, hojdacka, 3myklavka, 3ndra na bielizeR, previsajice kondre alebo
elekirické vedenie.

Pieskovisko umiestnite iba na rovny, makky povrch, ako je trava alebo gumené rohoZe.

Pieskovisko nesmie byt postavené na beténe, asfalte alebo inom tvrdom povrchu. Na umiestnenie

pieskoviska sa odporiéa volny priestor minimélne 300 x 300 cm.
Nedovolte defom staf na lavickach, liezf alebo robif gymnastiku na pieskovisku.

Pouzivajte karanténu iba na zamyslané pouzitie a neprefazujte ju.
Dbaite na to, aby sa vase diefa hralo s pieskoviskom iba na rovnom, nesvazitom teréne.
* Nauéte deti sprdvne pouzZivat pieskovisko a nikdy ich nenechdvaite pri hre bez dozoru.

Pozndmka k montdzi

Pred za&atim montaze skontrolujte, &i si vietky dodané diely kompletné. Tovar sa nesmie pouzivat, ak
chybaiji alebo si poskodené akékolvek skrutky alebo Zasti.

Pri montazi dbaijte na to, aby boli vietky diely najprv volne spojené a az na konci dotiahnuté. Na montaz
pouzite iba vhodné ndradie, ako je zndzornené na obrazkoch.

Pri nastavovani dbaite na to, aby bol vzdy zaru€eny odtok vody. Zabezpecte napriklad drendz zo 3trku.
Na plniacu vygku 10 cm je potrebnych cca 100 kg piesku.

POZOR!

Montdz méZzu vykondvaf len dospelé osoby.
Nenechaite deti hraf sa v pieskovisku, kym nie je Oplne zmontované.



Pozndmky k 0drzbe

Pri pouzivani je potrebné z &asu na &as dotiahnut skrutky, aby bolo vietko pevne utiahnuté a ni€ sa
nekyvalo. Z &asu na &as skontrolujte drevené Easti pieskoviska, & nemaiji opotrebované alebo zlomené
miesta a vyhladte ich brdsnym papierom.

Pieskovisko je vyrobené z masivneho dreva. Nerovnomernosti vo farbe a Struktire si charakteristické pre
prirodny produkt z dreva a nepredstavuji chybu.Dlhodobé teplé pocasie mdze spdsobit praskliny zo
schnutia, ktorym sa vyrobca nedokdZe vyhnuf.

Drevo pieskoviska je osetrené ekologickou lazirou na vodnej bdze, ktord je odolnd vodi sliném a potu, a
preto je odolnd vo&i poveternostnym vplyvom len obmedzene. Aby ste sa vyhli $kvindm od poveternostnych
vplyvov a plesni, odporica sa drevo osetrif $pecidlnou lazirou na drevo, ktord je potrebné kazdorogne
opakovat.

Pieskovisko je vhodné skladovat v zime, odpori&ame suché miesto s cirkuldciou vzduchu.

Zéaruka

Na tento produkt sa vztahuje 3-roéné zéruka od datumu zakipenia.

Zaruénd doba zagina plyndt diiom nékupu. Origindl G&tenky si uschovaite. VyZzaduje sa to ako doklad o
kope. Ak sa do troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto vyrobku vyskytne materidlovd alebo vyrobnd
chyba, vyrobok vém - podla vlastného uvaZenia - bezplatne opravime, vymenime alebo vrétime kipnu
cenu. Této zaruka vyZaduje predloZenie chybného zariadenia a dokladu o prevzati v trojroénej lehote a
struény pisomny popis povahy chyby a jej vzniku.

Ak sa na poruchu vzfahuje nada zdruka, dostanete opraveny vyrobok alebo novy vyrobok. Oprava alebo
vymena produktu nezacina plynif nové zdruénd doba.

Sluzby

Tento produkt podlieha prisnemu zabezpeéeniu kvality. Ak sa napriek tomu vyskyte chyba, Ziadame vés,
aby ste kontaktovali nd3 zakaznicky servis.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg,

Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de

MézZete nés zastihnit od pondelka do piatku od 8:00 do 16:00.



VAZNO, SACUVAJTE ZA KASNIJU

UPORABU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

Upute za uporabu

S ovim artiklom izradenim od punog drveta stekli ste proizvod visoke kvalitete. Prije montaze,
preporuéujemo da pazljivo proditate upute za montazu kako biste osigurali glatku montazu.

Namjena

Pjeséanik je pogodan kao sprava za igru djece od 1,5 do cca 6 godina. Koridtenije je dopusteno samo pod
izravnim nadzorom odraslih osoba. Djecu mladu od 3 godine potrebno je posebno paZljivo promatrati i
podrZavati od strane nadzornika, na primjer kako bi se izbjeglo padove. Nema posebnih zastitnih mjera za
malu djecu na spravama za igraliste.

Maksimalna tezina korisnika: 30 kg na rubnim daskama sjedala. Samo jedno dijete smije sjediti na sjedalici
odjednom.

Proizvod je prikladan samo za vanjsku upotrebu, ne smije se stavljati u zatvorenom prostoru.

POZOR!

Samo za kuénu upotrebu!

Pjes¢anik je namijenjen samo za koristenje u privatnom kuéanstvu i stoga je neprikladan za komercijalne
svrhe.

Koristite pje3&anik samo kako je opisano u ovom korisnickom priruéniku. Svaka druga uporaba smatra se
neprikladnom i moZe dovesti do o3teé¢enja imovine ili Cak do osobnih ozljeda.

Proizvoda¢ ili prodavaé ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu nepravilnim ili nepravilnim
koritenjem.

Sigurnosne upute
UPOZORENJE!

Opasnost od gutanja i gusenjal

Ako se djeca igraju s ambalazom ili sitnim dijelovima, mogu ih progutati i ugusitil
— Ne dopustite djeci da se igraju s folijom za pakiranie.
— Drzite djecu podalje prilikom raspakiranja i sastavljanja pjeséanika.
— Neka odrasla osoba raspakira i sastavi pjeséanik.
— Svu originalnu ambalazu odmah bacite.

UPOZORENJE!

Opasnost od gusenja!

Ne stavljajte proizvod blizu drugog proizvoda koji bi mogao predstavljati opasnost od vanjskog gudenia ili
davlienja, kao $to su ljuliacke, vzice ili liestve s uzetom.



UPOZORENJE!

Opasnost od pozaral
Morate paziti da se proizvod ne nalazi u blizini otvorenog plamena ili drugog jakog izvora topline.

UPOZORENJE!

Opasnost od utapanjal!

— Ne dopustite djeci da se igraju u pjes¢aniku ako se u njemu skupila voda.

— Uklonite vodu iz pjes¢anika prije nego 3to se djeca igraju u pjeséaniku.

— Prilikom postavljanja pje3&anika, provjerite je li tlo ispod pjeséanika dobro propusno za vodu. Na
primjer, osigurajte drenazu od $ljunka.

OPREZ! - Opasnost od ozljeda i materijalne stete!

* Nemojte sami vriiti nikakve izmjene na sklopu.
Pie3&anik se ne smije zloupotrijebiti. Nemojte praviti nikakve promjene. Nemoite pricvricivati nikakve

dodatne priloge.
Provjerite jesu li svi vij€ani spojevi &vrsti. Provjeravaite ih redovito. Prilikom zatezanja nemoijte previse

zategnuti vijke!
* Ako ima ostecenja ili labavih spojeva, pjeséanik se vie ne smije koristiti.
Pjes&enjak se smije koristiti samo kada je potpuno sastavljen.
Prije prve upotrebe pje3¢anika provierite ima li odtrih rubova i krhotina te ih uklonite.

Postavite pje3¢anik samo na sigurnu udalienost od najmanje 2 m od drugih gradevina ili prepreka
kao 3to su kuéa, garaza, ograda, ljuljiagka, tobogan, uZe za rublie, grane koje se nadvisuju ili
elektriéni vodovi.

Postavite pje3¢anik samo na ravnu, meku podlogu, poput trave ili gumenih prostirki.

Pie3anik se ne smije postavljati preko betona, asfalta ili bilo koje druge tvrde povriine. Preporuéa se

otvoreni prostor veli¢ine najmanje 300 x 300 cm za postavljanje pjes¢anika.
¢ Ne dopustaite djeci da stoje na klupama, peniju se ili gimnastiku u pjeséaniku.
Upotrebliavajte pjes¢anik samo za predvidenu namjenu i nemojte ga preopteretiti.
Pazite da se vade dijete igra s pje3&anikom samo na ravnom terenu bez nagiba.
Ugite djecu kako pravilno koristiti pje3éanik i nikada ih ne ostavljajte bez nadzora dok se igraju.

Napomena o montazi

Prije pocetka montaZe provierite jesu li svi isporu&eni dijelovi kompletni. Predmet se ne smije koristiti ako neki
viici ili dijelovi nedostaiju ili su osteceni.

Prilikom sastavljanja provierite jesu li svi dijelovi najprije labavo spojeni i zategnuti tek na kraju. Za montazu
koristite samo odgovarajuéi alat kao 3to je prikazano na slikama.

Prilikom postavljanja pazite da je odvod vode uvijek zajaméen. Na primier, osiguraijte drenazu od 3ljunka.
Za visinu punjenja od 10 cm potrebno je cca 100 kg pijeska.

POZOR!

Sastavljanje smiju obavljati samo punolijetne osobe.
Ne dopustaijte djeci da se igraju u pjeséaniku dok se potpuno ne sastavi.
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Napomene o odrzavanju

U koridteniu, vijke treba povremeno zategnuti kako bi sve bilo &vrsto i nista se ne klati. S vremena na vrijeme
provierite ima li na drvenim dijelovima pjes¢anika istroenih ili slomljenih podru¢ja i izravnaite ih brusnim
papirom.

Pjeséanik je izraden od punog drveta. Nepravilnosti u boji i strukturi karakteristiéne su za prirodni proizvod
od drva i ne predstavljaju nedostatak.Duga razdoblja toplog vremena mogu uzrokovati pukotine od
sudenia, $to proizvodal ne moZe izbjedi.

Drvo pje3¢anika tretirano je ekoloki prihvatljivom bojom na bazi vode koja je otporna na slinu i znoj te je
stoga samo u ograni¢enoj mjeri otporna na vremenske uvjete. Kako bi se izbjegle mrlie od atmosferilija i
plijesni, preporu&a se tretiranje drva posebnom bojom za drvo koju treba ponavljati jednom godiinje.
Pjeséanik treba Euvati zimi, preporuujemo suho mijesto s cirkulacijom zraka.

Jamstvo

Ovaj proizvod dolazi s 3 godine jomstva od datuma kupnie.

Jamstveni rok poginje te¢i na dan kupnje. Molimo saguvaite originalni ra¢un. Ovo je potrebno kao dokaz o
kupnii. Ako se u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda pojavi materijalna ili proizvodna
gredka, mi éemo - prema nadem izboru - besplatno popraviti proizvod, zamijeniti ga ili vratiti kupovnu
cijenu. Ovo jamstvo zahtijeva da se neispravni uredaj i radun predoce u roku od tri godine te da se da
kratak pisani opis prirode kvara i vremena nastanka.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, dobit éete popravlieni proizvod ili novi proizvod. Popravak ili
zamijena proizvoda ne zapo€inje novi jamstveni rok.

Usluge

Ovaj proizvod podlijeze strogom jamstvu kvalitete. Ako ipak dode do kvara, molimo vas da kontaktirate
nadu sluzbu za korisnike.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg,

Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de

MozZete nas kontaktirati od ponedielika do petka od 8 do 16 sati.
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BAXXHO, 3AMNA3ETE 3A bbAELLA

CMPABKMWU: MPOYETETE BHUMATEJ/THO

UHctpykuum 3a ynotpeba

C 1031 apTuKkyn, MEPO6OTeH OT MACUBHA AbpBECUHA, BME CTE I'IpM,D.O6MJ'IM BMCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.
I'Ipe,qm crnobssaHe npenopbvyBaAME AA NPOYETETE BHUMATETHO MHCTPYKUMUTE 3A MOHTAXK, 30 A4 OCUTypUTE
rmagko crnobsisane.

Ynortpeba no npegHasHayeHue

MacvuHmksT e noaxoasiy 3a urpa 3a geua ot 1,5 go okono 6 roautu. MsnonssaHeto e paspeLleHo camo
noa npsik HOA30p Ha Bb3pacTHu. Jeuata noa 3-roanwHa sb3pact Tpsbea Aa bvaar HabaoaasaHk ¢
0cobeHo BHMMaHME M NOAABPXAHK OT PbKOBOANTENS, HANpUMep, 3a Ad ce u3berHat naaanms. Hama
CMEeLManH1 NPeanasHu MepKKM 3a MAmKKM Aeud Ha 0bopyaBAHETO HO AETCKATA MNOWAAKA.

Makeumanto terno Ha notpebutens: 30 kr Ha bopaosete Ha cepankata. Camo eaHo Aete Moxe Aa ceam
HO AbCKATA HO CEAANKATA B AOAEH MOMEHT.

MpoayKTsT € noaxoasiy camo 3a BbHWHA ynoTpeba, He TpsbBa Aa ce NocTaBs HA 3aKPHTO.

BHUMAHME!

Camo 3a aomaluHa ynotpebal

TMSCHUHMKBT € NPeAHA3HAYEH CaMO 3Q TMYHA YNoTpeba B AOMAKMHCTBOTO U CIEA0BATENHO He € NOAXOAsLY
30 TbPrOBCKM Lienu.

M3non3Baiite NSCbYHUKA CAMO KOKTO € OMMCaHO B TOBA PbKOBOACTBO 3a notpebutens. Beska apyra
ynoTpeba ce cunTa 30 HENPABUIHA M MOXeE AQ AOBEAE AO LWETU HA UMYLLECTBO MM AOPH [0 TeNecHM
HOPAHSBAHKS.

[pPOU3BOAMTENST UMK THPTOBELLT He NOEMA OTTOBOPHOCT 3 LUETH, MPUUHUHEHN OT HEMPABUIHA MK
HenpasunHa ynotpeba.

UHctpykummn 3a besonacHocr
MPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHocr ot nornbuaHe U 3aaywasaHe!

Ako [eLaTa i UrpadT ¢ ONAKOBKATA MM C MAIKM YACTH, TE MOTAT A MM NOMbHAT U Ad ce 3aAaBsT!
— He noseonsgBaiite Ha AeLdata Aa cu MrpasT ¢ ONAKOBBYHOTO POMMO.
— JpbxTe Aeuata faneu, KOrato pasonakoBate W crobasate NACbUHMKA.
— Hakapaiite BbapacteH aa pasonakosa 1 crnobu nacbuHmka.
— Tpsibsa He3ab6ABHO AQ M3XBBPNUTE BCHUKH OPHUIUHAHW OMAKOBKY.

NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocr ot 3apassHe!

He nocrasgitte npoaykra 6111430 A0 Apyr NpoAaykKT, KOWTO MOXe Aa npeacrasngBd BbHLWHO ONACHOCT OT
30A0B9HE UK YAYLWABAHE, KATO JTFONKKU, KAULIKK UK BBXXEHU CTbJ'I6M.
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NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHocr ot noxap!
Tp9I6BO Aa ceé BHUMABA NPOAYKTLT Ad HE € NOCTABEH B 6J'II43OCT AO OTKPMUT NIIAMDBK UK ApYyT CUNEH
U3TOYHMK HA TOMJIMHA.

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHocr ot yaaBsiHe!

— He nossonsisaiite Ha AeuaTa Aa UrpasT B NSCHUHMKA, OKO B Hero ce e cbbpana Boaa.

— OrctpaHeTe BOAATA OT NFCHYHUKA, NP AeLaTa 44 UMPAST B MSCbYHMKA.

— Korato HactpoiiBate N9cbuHMKa, yBEpETE Ce, e 3eMSTA NoA NScbuHuka e fobpe nponycknmea 3a
BoAa. Hanpumep, ocurypete ApeHax HA YQKbBI.

BHMUMAHME! - OnacHoct oT HapaHsaBaHe U MATepUanHu
wetu!

* He npagete Hukakeu moandmkaumm Ha crnobkata camu.

Macbunust boke He Tpsbsa fa ce usnonssa Henpasunto. He npasete Hukaksn npometn. He

NPMKAYBAITE HUKAKBU AOMBIHUTENHM NPUCTABKM.

* YBeperTe ce, Ye BCUUKM BMHTOBYU BPBL3KKM ca 3apaBo. [posepssaiite v peaosHo. He 3ataraiite
BUHTOBETE Npy 3aTsraHel

* AKO MMQ HSIKOKBQ NOBPEAA Wk pasxnabeHn Bpb3kK, NSICbUHATA KyTHs Beue He TpsbBa fa ce
u3nonsea.

* TISCBUHUKET MOXE A1a Ce U3NON3BA CAMO KOTaTO € HAMbIHO CrobeH.

* lNpeayn Aa M3nON3BATE NFCHYHMKA 30 MbPBM MBT, NPOBEPETE 30 OCTPM PLbOBE U TPECKH U TH

oTcTpaHeTe.

Moctasete NACLUHMKA CaMO HAO HE30NACHO PASCTOSIHME OT HAM-MANKO 2 M OT APYrH KOHCTPYKLMHU

WM NPENSTCTBUS KATO KbLLd, FAPAX, OrPAAQ, HONKA, MbP3ANKA, BbXE 30 NPAHE, HOABMCHAM KIIOHHU

WM ENEKTPUYECKM MPOBOAHMLIM.

* [NocrassiiTe NSCEYHUKA CAMO HA PABHA, MEKA 3EMS], KATO TPEBA UM TYMEHM NOCTENKM.

* [MacbuHuKsT He TpsSbBa Aa ce nocTaes Bbpxy BeTOH, acdanT unu Apyra TBbPAA NOBLPXHOCT.
Mpenopwusa ce otkputo NpocTpaHcTeo ¢ pasmepu Hait-manko 300 x 300 cm 3a nocrassHe Ha

NSICbYHMKA.

* He nossonsBaiite Ha feLaTa Aa CTOST HA NEWKUTE, AA Ce KATEPST UM A4 NPABST IMMHACTUKA B
NSICbYHMKA.

* M3nonssaiite NSCbYHMKA CAMO MO NPEAHA3HAYEHUE U HE FO NPETOBAPBAMTE.

* YBeperte ce, Ye AeTETO BU UrPAE C MSCHYHMKA CAMO HO PABHA, HEHAKIIOHEHA 3eMs.

Hayuete aeuata kak AQ U3MON3BAT NPABMIHO NSCBYHMKA M HUKOFQ AA He M ocTasgte bes Haasop,

AOKATO Urpaat.

3abenexka 3a crnobgaBaHeTo

Mpeayn aa 3anouHete crMobsIBAHETO, MONS, NPOBEPETE AGNM BCUUKM JOCTABEHW YACTU €A MBIHM.
ApTukyntT He TpsbBa Aa Ce U3MON3BA, AKO IMMCBAT UAK €A NOBPEAEHU BMHTOBE MW YACTH.

Korato crnobseate, yBeperte ce, e BCUKM 4aCTM MbPBO €A CBODOAHO CBBP3GHM M 30TETHATH CaMO B
kpas. 3a crobsgBaHe, MONS, U3NON3BAMTE CAMO MOAXOASLUMS HCTPYMEHT, KOKTO € MOKA3aHO Ha
unocTpaumuTe.

lMpu HacTpoiika ce yBepeTe, Ye OTTUUAHETO HA BOAATA BMHATM € rapaHTMpaHo. Hanpumep, ocurypete
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ApeHO)K, HClI'IpC]BeH OT YAKDb/I.
3a BUCOUMHA Ha MbiHeHe ot 10 cm ca Heobxoanmu okono 100 kr nacsbk.

BHUMAHME!

MOHTaXBET MOXE [a Ce U3BBPLUBA CAMO OT Bb3PACTHM.
He nosBsonseaiite Ha AeuaTa Aa MrpasT B NSCbYHMKA, AOKATO HE € HAMBAHO CriobeH.

Benexxku 3a nogapwbxka

Mo Bpeme Ha ynotpeba BuHTOBETE TPI6BA A Ce 3ATAraT OT BpeMe Ha Bpeme, TaKa e BCHUKO Ad e
CTETHATO W HUWO Aa He ce knati. OT Bpeme HO BpeMe NPOBEePSBaiiTe AbPBEHUTE UACTM HO NSCHUYHMKA 3
M3HOCEHM WM CUYNEHM MECTA M MM U3MOAETe C LIKYPKA.

MscbuHmKbT € u3paboten oT MacueHO Abpeo. HepaBHOCTHTE B LBETA 1 CTPYKTYPATA €A XAPAKTEPHH 30
€CTecTBeH NPOAYKT OT AbPBO M He NPeAcTaBnssaT AecbekT.[IpoabIKUTENHUTE NEPMOAM HA TOMNO Bpeme
MOTQT G MPUUKHST MYKHOTUHM NPU CbXHEHE, KOMTO MPOU3BOAUTENST He Moxe Ad u3berte.

[LbpsecuHarta Ha nacbuHKka e obpaboteHa ¢ ekonoruHo umucT baiil, Ha BOAHA OCHOBA, KOWTO € YCTOMUMB
HQ CNIOHKA W NOT M CNEAOBATENHO € YCTOHUMB HO OTMOCKDEPHM BIUSHUS CAMO B OFPAHMYEHA CTeneH. 3a
Aa ce u3berHaT neTHa o aTMOCKEPHH BIMSHMS M MyXbi, Ce NPENOPbYBA AA Ce TPETUPA AbPBOTO CbC
cneunanex baiu 30 Abpeo, KoMTO TP9bBA AC Ce NOBTAPS BCIKA FOANHA.

MacbunmkbT Tp9bBA A Ce CbXPAHSBA NPe3 3MMATA, NPENOPbYBAME CYXO MSCTO € LIMPKYNaLMs Ha
Bb3AYXQ.

FapaHuusa

Tosu npoaykT ce npeanara ¢ 3-roAuLIHA FAPAHLMS OT AATATA HA 30KYMyBaHe.

[OpPAHUMOHHMST CPOK 3AMOYBA A Tede OT AATATA HA 3aKynyBaHe. Mong, nasete OPUrMHANHATA PASMMCKA.
ToBa ce M3UCKBA KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKA. AKO B PAMKMTE HA TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBAHE HA TO3M NPOAYKT Bb3HUKHE MATEPMAIEH UK NPOM3BOACTBEH AEEKT, HAE - MO HaL M3bop -
Lie NonpaBsMm NpodykTa BesnnaTHo 3a BAC, Lye ro 3aMEHUM MK Lie Bb3CTAHOBMM NOKYNHATA LeHa. Tasu
raPaHLMS U3MCKBQ AeEKTHOTO YCTPOMCTBO M KacoBaTa beneka Aa Bbaat npeacTaseHn B pamkute Ha
TPUIrOAMLUHUS NEPUOA M AA Ce AAAE KPATKO MMCMEHO OMMCAHME HA €CTECTBOTO HA AeeKTa U Kord e
Bb3HMKHAS.

Ako [edheKTET € MOKPHUT OT HALLATA FAPAHLMS, LLE NONYUUTE PEMOHTUPAHMS MPOAYKT UM HOB MPOLYKT.
PeMOHTET MnK NoAMSHATA Ha NPOAYKTA He 3ANOYBA HOB FAPAHLIMOHEH NEPHOA.

Ycnyru

Toau NpoayKT NOANEXU HA CTPOrO FAPAHTUPAHE HA KauecTBoTO. AKO BCe NaK Bb3HUKHE AedheKT, BU MOMUM
[0 Cce CBbpXeTe C HAWMS oTaen 3a 0bCiyXBaHe HA KIMEHTH.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Xambypr,

Ten.: 0049/40/87932653, ®akc: 0049/40/87932637, Umelin: service@qsource.de

Moxete fa ce cBbpxeTe ¢ Hac oT noHeaentuk Ao netsk ot 8:00 go 16:00 vaca.
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IMPORTANT!
READ CAREFULLY BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Instructions for use
With this article made of solid wood you have acquired a high-quality product. Before assembly, we
recommend reading the assembly instructions carefully to ensure a smooth assembly.

Intended use

The sandbox is suitable as play equipment for children from 1.5 to approx. 6 years. Use is only permitted
under the direct supervision of adults. Children under the age of 3 must be observed particularly closely

and supported by the supervisor, for example to avoid falls. There are no special protective measures for
small children on the playground equipment.

Maximum user weight: 30 kg on the edge seat boards. Only one child may sit on a seat board at a time.
The product is only suitable for outdoor use, it must not be placed indoors.

ATTENTION!

For domestic use only!
The sandbox is only intended for private household use and is therefore unsuitable for commercial

purposes.
Only use the sandbox as described in this user manual. Any other use is considered improper and can lead
to property damage or even personal injury.

The manufacturer or dealer assumes no liability for damage caused by improper or incorrect use.

Safety instructions
WARNING!

Danger of swallowing and suffocation!
If children play with the packaging or with small parts, they can swallow them and choke on them!

— Do not let children play with the packaging film.

— Keep children away when unpacking and assembling the sandpit.
— Have an adult unpack and assemble the sandpit.

— You should immediately discard all original packaging.

WARNING!
Choking hazard!

Do not place the product near another product that could present an external choking or strangulation
hazard, such as swings, leashes, or rope ladders.

WARNING!

Fire hazard!
Care must be taken to ensure that the product is not placed near an open flame or other strong heat source.
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WARNING!

Danger of drowning!
— Do not let children play in the sandpit if water has collected in it.
— Remove water from the sandpit before children play in the sandpit.
— When setting up the sandbox, make sure that the ground under the sandbox is well permeable to
water. For example, provide for gravel drainage.

CAUTION! - Risk of injury and property damage!

Do not make any modifications to the assembly yourself.
The sandbox must not be misused. Don't make any changes. Do not attach any additional

attachments.
* Make sure that all screw connections are tight. Check these regularly. Do not overtighten screws when
tightening!
If there is any damage or loose connections, the sandbox must no longer be used.

The sandpit may only be used when fully assembled.

Before using the sandbox for the first ime, check for sharp edges and splinters and remove them.
Only place the sandbox at a safe distance of at least 2 m from other structures or obstacles such as a
house, garage, fence, swing, slide, clothesline, overhanging branches or electrical lines.

Only place the sandbox on level, soft ground, such as grass or rubber mats.

The sandbox must not be set up over concrete, asphalt or any other hard surface. An open space of
at least 300 x 300 cm for setting up the sandpit is recommended.

Do not let children stand on the benches or climb or do gymnastics in the sandbox.

¢ Use the sandbox only for its infended use and do not overload it.

* Make sure that your child only ever plays with the sandpit on level, non-sloping ground.

¢ Teach the children how to use the sandbox correctly and never leave them unattended while playing.

Note on assembly

Before beginning assembly, please check that all parts supplied are complete. The item is not to be used if
any screws or parts are missing or damaged.

When assembling, make sure that all parts are first loosely connected and only tightened at the end. For
assembly, please only use the appropriate tool as shown in the illustrations.

When setting up, make sure that water drainage is always guaranteed. For example, provide drainage
made of gravel.

Approx. 100 kg of sand are required for a filling height of 10 cm.

ATTENTION!

Assembly may only be carried out by adults.
Do not let children play in the sandpit until it is fully assembled.

.
Maintenance notes

In use, screws should be tightened from time to time so that everything is tight and nothing wobbles. From
time fo time, check the wooden parts of the sandbox for worn or broken areas and smooth them out with
sandpaper.

The sandbox is made of solid wood. Irregularities in color and structure are characteristic of a natural
product made of wood and do not constitute a defect. Long periods of warm weather can cause drying
cracks, which the manufacturer cannot avoid.

The wood of the sandbox is treated with an environmentally friendly, waterbased stain that is resistant to
saliva and sweat and is therefore only weatherproof to a limited extent. To avoid weathering and mildew
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stains, it is therefore recommended fo treat the wood with a special wood stain, which should be repeated
annually.
The sandbox should be stored in winter, we recommend a dry place with air circulation.

Guarantee

This product comes with a 3-year guarantee from the date of purchase.

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original receipt safe. This is required
as proof of purchase. If a material or manufacturing defect occurs within three years from the date of
purchase of this product, we will - at our option - repair the product for you free of charge, replace it or
refund the purchase price. This guarantee requires that the defective device and the receipt are presented
within the three-year period and that a brief written description is given of the nature of the defect and
when it occurred.

If the defect is covered by our warranty, you will receive the repaired product or a new product. Repairing
or replacing the product does not start a new warranty period.

Services

This product is subject to strict quality assurance. Should a defect nevertheless occur, we ask that you
contact our customer service.

Qsource GmbH, Auguste-Baur-Str. 1, D-22587 Hamburg,

Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, Email: service@qsource.de

You can reach us Monday to Friday from 8 a.m. to 4 p.m.
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Sie bendtigen: Budete potfebovat: Chcete potrebovaf: Uckate Hyxaa ot

Bedziesz potrzebowaé:  Vei avea nevoie: Zelite da trebate: You will need:
1 Pers.
Teile: Komponenty: Komponenty: KomnoHeHTu:
Sktadniki: Componente: Komponente: Parts:
Q 32 16 % 12
@ 1@ 1@ X
@ 3,5mm x 40mm @ 3mm x 16mm @ 3mm x 40mm
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